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Диссертационное исследование Т.В. Марченко посвящено изучению
лингвосемиотической природы прецедентных феноменов в поликодовом и
полидискурсивном медиапространстве, а также выявлению семиотических и
лингвокогнитивных механизмов их инкодирования и функциональной
дискурсивизации. Материалом для анализа послужили разножанровые
поликодовые тексты, представленные на русском и английском языках,
которые представлены релевантным для исследования горизонтом
публикаций за период с 2015 по 2025гг.

Ценность диссертации заключается в том, что в центре внимания
автора находится диалектическое развитие формальной и содержательно-
понятийной стороны прецедентного феномена в семиотически осложнённых
текстах, реализующихся в поликодовой коммуникативной ситуации.

Актуальность рецензируемой диссертации определяет цель и задачи
исследования. В первой главе раскрывается содержание понятия
прецедентный феномен в медиапространстве и методологический анализ
принципов и механизмов семиотического взаимодействия с точки зрения
различных подходов; рассматриваются несколько трактовок взаимосвязи
действительности и речевой деятельности в различных формах реализации;
приводится единица медиапространства и анализируются типичные свойства
медиатекста, характерные для различных жанров; разграничиваются понятия
интертекстуальность, интермедиальность и ризоматичиость! на
основании конвергенции подходов к ‘исследованию, автор ‘вводит
понятийную трактовку термина ирецедентный феномен, детерминирует
объём содержания данного понятия, выделяет основные дифференциальные
признаки прецедентного феномена и рассматривает способы актуализации
прецедентных единицв различных типах дискурса.

Вторая глава посвящена описанию лингвосемиотической специфики
дискурсивной объективации прецедентности, разработана типология
прецедентных феноменов по критерию семиотического инкодирования в
медиадискурсе; успешно разграничиваются понятия иоликодовый текст и
мультимодальный текст; анализируются способы  репрезентации
прецедентных единиц в зависимости от их типа семиотического
инкодированияв различных жанрах медиапространства.

В третьей главе исследуется интеракция семиотических форм
прецедентности в реализации когнитивных механизмов смыслопорождения;



методология исследования функциональной стороны ’прецедентных
феноменов в дискурсивном пространстве включает в себя выделение

референциальных элементов с одним из доминирующих семиотических
кодов, а также семиотических маркеров и семиотических комбинации.

Четвертая глава посвящена обоснованию поликодового характера
прецедентности в синхронии и диахронии. Автором охарактеризованы
лингвокультурные особенности формирования и дискурсивная объективация
прецедентного феномена; осуществляется анализ семиотических ресурсов
трансляции и интерпретации в разножанровых медиатекстах; предложено
теоретическое обоснование формирования прецедентности культурных
знаков и динамики их лингвосемиотического развития; определяется спектр
единиц, отражающих проявления прецедентности в четырнадцати
тематических группах поликодового прецедентного тезауруса советской
эпохи.

Выводы, к которым приходит автор, заслуживают особого внимания,
так как выполненыв итоге тщательно проделанной работыи с привлечением
достаточного количества материала.

Достоверность полученных результатов исследования определяется
использованием надёжной теоретической базы, привлечением комплексных

методик анализа, обработкой объёмного массива практического материала,
позволяющего проследить развитиеи создание новых смыслов прецедентных
единиц, серьёзной апробацией проведённого исследования, а также
доказательством непротиворечивых, логичных, обоснованных положений.

Теоретическая значимость диссертации определена созданием
новаторской лингвосемиотической концепции, что обусловлено
интегральным лингвосемиотическим подходом к анализу поликодовой
объективации прецедентности, дополнением и уточнением понятия
визуального и аудиального прецедентного феномена, разработкой
многоаспектной семиотической типологии прецедентных феноменов,
введением в научный оборот новых типов прецедентных феноменов, а также
описанием ситуации мемесиса как проявления поликодового семиозиса.

В автореферате диссертанта приводится детализированное описание
проведённой полномасштабной аналитической работы, содержащейся в
диссертационном исследовании, состоящем из четырёх глав, что
подтверждает доказательность выдвинутой гипотезыи научных положений.

Практическая ценность диссертационной работы не вызывает
сомнений и определяется возможностью использования ключевых
положений работы в лекционных курсах по теории языка, теории текста,
когнитологии, семиотике, журналистике, а также в спецкурсах по
интерпретации текста, лингвокультурологии, межкультурной коммуникации,
теории и практики перевода, в разработке отдельных положений теории
языковой личности.

Материалы диссертации внедрены в научно-исследовательскую
практику и учебный процесс ФГАОУ ВО «Северо-Кавказский федеральный



университет», что свидетельствует о высокой научной значимости и

практической апробации полученных результатов.
По теме работыу автора имеется 60 работ, включающие три авторских

монографии, 20 научных статей, опубликованных в журналах,
рекомендованных ВАК РФ для публикаций результатов диссертаций, 1

статью, включённую в единую библиографическую и реферативную базу
данных рецензируемой научной литературы Зсориз, 36 научных публикаций
в других научных изданиях. Автореферат диссертации написан на хорошем
научном уровне и соответствует требованиям, предъявляемым к
диссертационным исследованиям.

Таким образом, содержание диссертационного исследования Марченко
Татьяны Владимировны представляет собой самостоятельное, актуальное
лингвистическое исследование, значимое как в теоретическом, так и в
практическом плане и соответствует требованиям, установленным
Положением о присуждении ученых степеней, утвержденным
постановлением Правительства Российской Федерации от 24 сентября 2013
года № 842 (в ред. от 16.10.2024 г.), а его автор, Марченко Татьяна
Владимировна, заслуживает присуждения ученой степени доктора
филологических наук по специальности 5.9.8. Теоретическая, прикладная и
сравнительно-сопоставительная лингвистика.

Против включения персональных данных, заключенных в отзыве, в
документы, связанные с защитой указанной диссертации, и их дальнейшей
обработки не возражаю.
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